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EN
ATTENTION

This shelter is manufactured from high-quality materials and is intended only for temporary
shelter and private use. It is not designed for permanent installation or long-term use.
Please read this instruction manual carefully before assembly and keep it for future
reference. The manufacturer is not responsible for damage caused by incorrect assembly,
improper use, or extreme weather conditions. Before use, make sure all parts are properly
connected and secured.

DANGER

Do not assemble or use the shelter during strong winds, heavy rain, snow, or
thunderstorms. Always ensure the shelter is firmly anchored to the ground using the
supplied or appropriate anchoring systems. Accumulated snow or water on the roof cover
may cause structural damage or collapse. Never leave the shelter unattended during severe
weather conditions. Do not use open flames, heaters, or other heat sources near the
shelter.

WARNING

Keep the product away from sharp objects, sparks, chemicals, and fire sources. Improper
anchoring or overloading of the structure may result in damage or personal injury. Regularly
inspect all screws, joints, and cover materials. If any damage is detected, stop using the
shelter immediately until repairs are completed.

PROPER ANCHORING AND INSTALLATION

The shelter must be installed on a flat and stable surface. All anchors and fastening
elements must be fully secured. Insufficient anchoring may cause the structure to move or
overturn. It is recommended to regularly inspect the condition of anchors and fasteners,
especially after strong wind or rain.

REPLACEMENT PARTS, HARDWARE SETS AND ACCESSORIES

Replacement parts and additional accessories are available separately. Use only original or
manufacturer-approved components.

CARE AND CLEANING

Clean the cover using lukewarm water and mild soap. Do not use aggressive cleaning
products or abrasive materials. Before folding or storing the shelter, ensure that all
materials are completely dry.

WARRANTY

The warranty covers manufacturing defects under normal use conditions. The warranty
does not cover damage caused by incorrect assembly, improper use, weather conditions, or
normal wear and tear.
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RU
BHUMAHUE

[aHHbIN TEHT N3rOTOB/NIEH M3 KAYeCTBEHHbIX MAaTEPMANOB U NpeaHa3HaYeH TONbKO AN
BPEMEHHOTO0 YKPbITUS M YaCTHOrO UCMO/Ib30BaHMA. M3genne He npegHasHayvYeHo A
NOCTOAHHOM YCTAHOBKM UM ANUTENBbHOM 3KcnayaTaumn. Nepes c6opKoi BHUMATENBHO
NPOYUTANTE AAHHYIO MHCTPYKLUMIO U COXPaHUTE eé ANsA AaNbHENLIEro UCMob30BaHuUA.
MpounssoguTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 NOBPEXKAEHNSA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe
HenpaBuAbHOM COOPKKM, HENPABU/IbHOM 3KCMNIyaTaLUKN UAN SKCTPEMAbHbIX MOrOAHbIX
ycnosuid. MNepea ncnonb3oBaHnem ybeamutech, YTo BCe AeTaNW HALEKHO 3aKpensieHbl U
COeaNHEHbI.

OMNACHO

He ycTtaHaB/iMBanTe U He UCNONb3YNTE TEHT NPU CUABLHOM BETPE, A0XKAe, CHeronage nuam
rpose. Bcerga HagéXHO GUKCUPYITE KOHCTPYKLMIO K MOBEPXHOCTM C MOMOLLbIO
KOMMNIEKTHbIX UM NOAXOAALWMX KpenaeHnit. CKonneHne CHera namn BoAbl Ha Kpbile MOXKeT
NPUBECTU K MOBPEXKAEHMIO KOHCTPYKLUMU UK e€ 0bpyLlleHuto. HUKoraa He ocTaBnAanTe TeHT
6e3 npucmoTpa Npu Heb1aronpPUATHbLIX MOrOAHbLIX YCI0BUAX. He MCNonb3yiTe OTKPbITbIN
OroHb, 0b6orpesaTenun Uau Apyrme UCTOYHMUKKU TENNA PAAOM C KOHCTPYKLUMEN.

NMPEAYNPEXAEHUE

BepervTte usaenune ot ocTpbIX NPeAMETOB, UCKP, XMMUYECKUX BELLLECTB U UCTOYHMKOB OTHS.
HenpaBunbHOe KpenneHue nam neperpyska KOHCTPYKLUMM MOTYT MPUBECTU K
NoBpeXAeHUAM U TpaBMam. PerynapHo npoBepsiiTe Bce 6ONTbI, COEAMHEHNA U TEHTOBOE
noKpbITHe. Mpn 06HapYKEHUM NOBPEXKAEHUIA HEMEeANEHHO NPEeKpPaTUTE UCMONb30BaHMe
N34enna A0 YCTPaHEeHUA HeMCnpPaBHOCTEN.

NMPABU/IbHOE KPEMNNEHUE U YCTAHOBKA

TeHT HeobX0AMMO yCTaHaBAMBATL Ha POBHOM M YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU. Bce aHKepbl U
KpenéHble 31eMeHTbl AO/KHbI 6bITb MONHOCTLIO 3adMKCMpPOBaHbI. HeagocTaTouHoe
KpenieHne MOKET MPUBECTU K CMELLEHMIO MW ONPOKNAbIBAHUIO KOHCTPYKLUN.
PekomeHayeTca perynapHo NpoBepsaTb COCTOAHUE KpenaeHUit, 0CObeHHO Nocae CUNbHOTO
BETPA UM A0XKAA.

3ANACHbIE HACTU U AKCECCYAPbDI

3anacHble 4acTn U AONOJIHUTENbHbIE dKCeCCyapbl AOCTYMHbI OTAE/IbHO. MCI'IOI'Ib3yl\;1Te TONNbKO
OPUTNHaIbHblE NN peKoMeHA0BaHHble Nponu3BoanuTeIemM KOMMNOHEHTbI.

yxXoA U O4YUCTKA

OunwiaritTe NOKPbITUE TENION BOAOMN M MATKMM Mbl/IbHbIM PacTBOPOM. He ncnonbyinte
arpeccuMBHble YUCTALLME CpeacTBa UM abpa3nBHble maTepuansl. Mepes ckaagblBaHUEM UK
XpaHeHnem ybeanTech, YTO BCe MaTepuasbl NOJHOCTbIO CyXMe.

FAPAHTUA

FapaHTUA pacnpocTpaHAeTCA Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AePEeKTbl NPU HOPMA/IbHbIX YCI0BUAX
aKcnayaTaumu. FapaHTUA He PacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEXKAEHMS, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWAbHOW COOPKOM, HENPABULHOM 3KCN/IyaTauuen, NOrogHbIMKU YCIOBUAMM UK
€CTEeCTBEHHbIM U3HOCOM.
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EE
TAHELEPANU

See varjualune on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ning méeldud ainult ajutiseks
kasutamiseks ja eratarbeks. See ei ole mdeldud plsivaks paigaldamiseks ega pikaajaliseks
kasutamiseks. Enne paigaldamist lugege juhend hoolikalt Idbi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud valest paigaldusest, valest
kasutamisest vOi ekstreemsetest ilmastikutingimustest. Enne kasutamist veenduge, et kdik
osad on digesti Uhendatud ja kinnitatud.

OHT

Arge paigaldage ega kasutage varjualust tugeva tuule, vihma, lume v&i dikese ajal. Veenduge
alati, et konstruktsioon on kaasasolevate vdi sobivate kinnitustega kindlalt maapinna kilge
kinnitatud. Katusele kogunev lumi vdi vesi voib pdhjustada konstruktsiooni kahjustusi voi
kokkuvarisemist. Arge jatke varjualust halbade ilmastikutingimuste korral jirelevalveta. Arge
kasutage varjualuse laheduses lahtist tuld, soojendeid ega muid kuumaallikaid.

HOIATUS

Hoidke toodet eemal teravatest esemetest, sademetest, kemikaalidest ja tuleallikatest.
Konstruktsiooni vale kinnitamine vdi lilekoormamine vdib pdhjustada kahjustusi voi
vigastusi. Kontrollige regulaarselt kdiki kruvisid, thendusi ja kattematerjale. Kahjustuste
avastamisel Idpetage toote kasutamine kohe kuni paranduste tegemiseni.

OIGE KINNITAMINE JA PAIGALDAMINE

Varjualune tuleb paigaldada tasasele ja stabiilsele pinnale. Kdik ankrud ja kinnitused peavad
olema taielikult kinnitatud. Ebapiisav kinnitamine vdib pShjustada konstruktsiooni liikumist
vOi Umberminekut. Soovitatav on regulaarselt kontrollida kinnituste seisukorda, eriti parast
tugevat tuult voi vihma.

VARUOSAD JA TARVIKUD

Varuosad ja lisatarvikud on saadaval eraldi. Kasutage ainult originaal- vdi tootja soovitatud
komponente.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Puhastage katet leige vee ja drna seebilahusega. Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid
ega abrasiivseid materjale. Enne kokkuvoltimist vdi hoiustamist veenduge, et kdik materjalid
on taielikult kuivad.

GARANTII

Garantii kehtib tootmisdefektidele tavaparase kasutamise korral. Garantii ei kehti
kahjustustele, mis on pohjustatud valest paigaldusest, valest kasutamisest,
ilmastikutingimustest voi loomulikust kulumisest.
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Roll-Up Door Kit | Komnnekt pynoHHbix durvju | Rullukse komplekt

« S » él,(i

“S” Hooks | S-o6pasusrie kpioku | ,,S“-Haken | ,,S“ formos kabliai | “S” konksud | “S”-krokar | 2

Aizbazni caurulém | Plugs for Poles | 3arnyuku pist tpy6 | Stopfen fiir Rohre | Vamzdziy kamsteliai |
Torukorgid | Pluggar for ror | 2

Troses fiksators | Butterfly Cleat | ®ukcarop Tpoca | Seilklemme | Virvés fiksatorius | Trossikinnitus | Linlés | 1

Skraves fiksatoram | Screws for Cleat | Buntst myist dpukcaropa | Schrauben fiir Klemme | Varztai fiksatoriui |
Kruvid kinnitusele | Skruvar for linlas | 2

Phillips skravgrieza uzgalis | Philips Head Screwdriver Bit | Bura st kpectoBoit orBéptku | Phillips-
Schrauberbit | Phillips atsuktuvo antgalis | Phillips kruvikeeraja otsik | Phillips-skruvbits | 1

Caurule ar taisnu galu | Pipe, Plain End | Tpy6a c npsimbim koH1oM | Rohr mit geradem Ende | Vamzdis su tiesiu
galu | Sirge otsaga toru | Ror med rak dnde | 1

Caurules ar sasaurinatu galu | Pipes, Swedged End | Tpy6s!I ¢ cyxeHubiM KoHIIOM | Rohre mit verjiingtem Ende |
VamzdZiai su siaurintu galu | Ahendatud otsaga torud | Rér med avsmalnande dnde | 5

30,5 m virve | 30.5 m Rope | Bepéska 30,5 m | 30,5 m Seil | 30,5 m virvé | 30,5 m kois | 30,5 mrep | 1

R
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EN — 1. Assemble pipes for bottom pocket of door.

A. Measure width of door between the zippers to determine size.
B. Slide pipes into one another to assemble.

NOTE: Fill pipe with sand for added weight and insert plugs.

C. Slide pipe into pocket at bottom of door.

RU — 1. Co6epute TpyObl ANsi HLKHEro KapMaHa gBepu.

A. NIamepbTe WWMPpUHY OBEPU MEXOY MOJTHUSIMU, YTOObI ONpeaenvTb
HeobXo4MMbIV pa3mep.

B. BcraBbTe TpyObl 0gHY B Apyryto ans cbopku.

MPUMEYAHUE: Ona [ononHUTENLHOrO Beca 3anonHuTe Tpyoy
NMecKoM 1 yCTaHOBUTE 3arnyLUKu.

C. BcraBbTe Tpyby B KapMaH B HWXKHEW YacTu ABEepW.

Width Between Zippers | LUnprHa mexagy MONHUAMM |
Laius tdmblukkude vahel

29
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EE — 1. Pange kokku torud ukse alumise tasku jaoks.

A. Mootke ukse laius tdmblukkude vahel, et maarata vajalik suurus.

B. Uhendage torud omavahel sisse liikates.

MARKUS: Lisaraskuse jaoks taitke toru liivaga ja paigaldage otsakorgid.
C. Lukake toru ukse allosas olevasse taskusse.

Butterfly Cleat

S

Attach butterfly cleat with screws to second vertical rib, about 20 cm down from cross rail on either side.
RU — 2. IIpukpennte pukcarop Tpoca BHyTPU KOHCTPYKIINI.
ITpuxpemnure puKcaTop Tpoca BUHTAMI KO BTOPOIT BEPTHKAIBHOI Ayre IMPUMePHO Ha 20 CM HIDKE IIOTIEPEYHOI HAIPABIIAIOLIei C

kaare kiilge umbes 20 cm risttalast allpool iikskdik kummal kiiljel.
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Shelter Cover Exterior

... | Tie Knot

""" - —Rope

Door Panel

Parsegs | Cover | TeHT | Abdeckung | Danga | Kate | Overdrag 05_62693_A0

Sasiet mezglu | Tie Knot | 3aBsxxute y3en | Knoten binden | UzZriskite
mazgg | Siduge sdIm | Knyt knut

Virve | Rope | Bepéeka | Seil | Virvé | Kéis | Rep

Durvju panelis | Door Panel | OBepHas naHens | Turpaneel | Dury
skydas | Uksepaneel | Dérrpanel

A. Cut a small slit/hole, approximately 45.7 cm in from zipper, on the outside of the cover, just above the webbing rope. Do
this on both sides.

B. Tie a knot around the cover webbing through the hole in the cover.

RU — 3. MpuKkpenuTe KOHLbl BEPEBKU K BHELLHEW CTOPOHE TeHTa.

A. Coenante HebonbLLOW pa3pe3/oTBepCcTMe NPUMEPHO B 45,7 CM OT MOJTHMM C BHELLIHEN CTOPOHbI TEHTA NPSMO Haz
peMeHHoW neHTou. NoBTopuTE 3TO C 0OENX CTOPOH.

A. Loigake katte valiskiiljele vaike ava / pilu umbes 45,7 cm kaugusele tdmblukust vahetult rihma kohal. Tehke seda
mdlemal kuljel.

30
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Door Panel Interior | BHyTpeHHAS CTOpPOHa ABEPHOI NaHenu | ARSTAT oGeMUST
Uksepaneeli sisekiilg

Door Panel Interior

A. Cut 2 more slits inside the shelter on door above the webbing. Hang each pulley here.
RU — 4. MNpukpenute “S”-06pa3Hble KPHOKU N BePEBKY K BHYTPEHHEN CTOPOHe ABEPHOMN NaHenm.
A. Coenavite ewwé 2 npopesun BHYTPY KOHCTPYKUUKW Ha ABEPU HaL, PEMEHHON NeHTown. NoaBecbTe 34ech Kaxabiii

Riputage siia mélemad rullikud.

Inside View of Door Panel | Bug gsepHoii naHesnn n3HyTpu | Uksepaneeli sisevaade
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EN — B. Pass the rope from the knot down under the door and back up to the first pulley. Hook each rope on each pulley.
Do this on both sides.

C. On the opposite side of the cleat, bring one rope across top of the door to the other pulley and pass it through that
pulley. You should have 2 pieces of rope hanging on the same side of the shelter as the cleat.

D. Hand start to roll up the door holding the 2 ropes together. The door will start to roll up around the pipe from the bottom
as you pull the ropes, similar to a window shade. Secure the ropes to cleat at preferred height.

RU — B. MNMpoBeaunTe BepEBKY OT y3na BHM3 NOA ABEPLIO 1 06paTHO BBEPX K NEPBOMY LUKUBY. 3aKpenuTe Kaxayo
BEPEBKY HA COOTBETCTBYIOLLEM LUKUBE. [TOBTOpPUTE 3TO C 06EUX CTOPOH.

C. Ha npoTnBONONOXHOWM CTOPOHE OT (bmKcaTtopa NpoBeaMTe OAHY BEPEBKY Yepe3 BEPX ABEPU KO BTOPOMY LLUKUBY U
nponyctute eé yepes Hero. B utore 2 koHUa BEPEBKM JOIMKHbBI CBUCATL C TOM K€ CTOPOHbI KOHCTPYKLUMW, TAe HaxoauTcs
dukcaTop.

D. HauHuTe Bpy4YHyl0 CBOpauuBaTth ABEPb BBEPX, yaepxKusasi 06e Bepéskn BMecTe. [1pu HaTsKeHUn BEPEBOK ABEPb
Ha4YHET HamaTbIBaTbCs CHU3Y Ha TPYOY, Kak pynoHHas wropa. 3akpenute BEPEBKN Ha UKCATOPE HA HY)XXHOW BbICOTE.

EE — B. Viige kdis sGlmest alla ukse alt Iabi ja tagasi Ules esimese rullikuni. Kinnitage iga kdis vastava rulliku kilge.
Tehke seda mélemal kiiljel.

C. Trossikinnituse vastaskdljel viige Uks kdis Ule ukse Ulaosa teise rullikuni ja laske see labi rulliku. Mélemad koéieotsad
peaksid jadma samale varjualuse kiljele nagu trossikinnitus.

D. Alustage ukse kasitsi tles rullimist, hoides mélemat koit koos. Kdisi tommates hakkab uks altpoolt imber toru Ules
kerima nagu ruloo. Kinnitage koied soovitud kdrgusel trossikinnituse kilge.
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